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®paHiy3pka MOBa Majla BEJIMKUI BIUIMB Ha HIMELBKY, OCOOJIMBO B IEPIOX 3
XVII no XIX cromitra, konu ®Dpaniis Oylia OJHIED 3 MPOBITHUX €BPONMEUCHKUX
Jep’KaB y Talmy3l KyJbTypHW, HayKd 1 BIHCHKOBHX cmpaB. DpaHIy3bKi BIHCHKOBI
TEPMIHH TPOHUKAIM B HIMEIbKY MOBY B OCHOBHOMY ue€pe3 apMIWChKi 3B'S3KH,
KyJIbTypHUI OOMIH 1 Yepe3 MpakTUYHE BUKOPUCTAHHA (PaHIy3bKOi MOBHU Y
BIMCHKOBHUX CTpyKTypax. Jlo BaxJIMBHX acmekTiB (paHIly3bKUX 3all03W4YeHb Y
BIliCHKOBI# TepMIHOJIOT1T HIMEI[bKOT MOBH MOHA BiIHECTH HACTYIIHI:

1. TepMiHOMOTisI KOMaHTyBaHHs Ta CTPYKTYpPHU apMii:

@paniry3pka apMig Oyna OJHHUM 13 HANCWIBHIMIMX TMPHUKIAIIB Oprasizarii, i
0araTo TEpMiHIB, MOB'SI3aHUX 3 KOMAaHIYBAaHHSM, CTaJM MOMYJSIPHUMH B IHIIMX
KpaiHax, 30kpemMa B HimeuuuHi:

o General (mim. General) — el Tepmin OXoAWTh Bia (paHiry3pkoro general i

BUKOPHUCTOBY€ETHCS I MO3HAYEHHSI BUCOKOT'O BIICHKOBOT'O UHHY;

o Korps (aiM. Korps) — cioBo, sike MOXOIUTh BiJ (ppaHIly3bKOro COrpS, Mo

O3Haua€e «KOpIyc» ado «BIMCHKOBE 3'€THAHHS.

2. O00OpOHHA TEXHIKa Ta CTPATET1A:

31 30UIBIIEHHSIM KUIBKOCTI (DpaHIy3bKMX BIMCBKOBHX 1HCTPYKTOpIB, SKi
MpaloBajid B 1HIIKMX KpaiHax €Bpomnu, B HiMewyurHi nmommproBavch 1 (paHIly3bKi
TE€PMIHH, 110 CTOCYIOThCS CTPATETIi Ta TAKTUKU:

o Fort (mim. Fort) — d¢panmys3ske fort, mo o3Hawae d¢oprens, dYacTo

BUKOPUCTOBYBAJIOCA B HIMELIbKOMY BIMCBKOBOMY KOHTEKCTI JJisi MO3HAYEHHS

doprudikamiiftHux cropyx,

. Bataillon (umim. Bataillon) — tepmiH, mo mnoxomuTh Big (pPaHIy3bKOTO
,bataillon i mo3nayae 6arajabiioH, OCHOBHY OJMHHIIIO BIICHKOBOI CTPYKTYpH
[2, c. 307].

3. ApMilichbKe eKiMmipyBaHHS:

®pamniist Oyna BijoMa CBOIMU HOBOBBEJCHHSIMHU B apMIUCHKIN TEXHIIT, 1 6arato
TEXHIYHUX TEPMiHIB MOTPAIUILIN 10 HIMEIIBKOT MOBH:

« Uniform (mim. Uniform) — cnooBo, ske MOXOAMTH Bix (paHIy3bKOTO

,uniforme “, mo o3nagae popmy.

o Cavalier (mim. Kavallerie) — ¢panmy3pke ciaoBo «cavaliery cramo oCHOBOIO

JUISL HIMEIIBKOTO TepMiHa, 1110 MT03HAaYa€e KaBaJiepito.

4. TakTU4HI TEPMIHHU:

@paHily3bka BIACbKOBA CTpareris Oyna MNpeaMeToM BHUBYEHHS y 0Oararbox
€BPOIEUCHKUX KpaiHax, TOMYy W Oarato (paHIly3bKMX TEpMIHIB 30eperiucs B
HIMEILLKINA MOBI:

o Taktik (mim. Taktik) — moxoauts Bix dpaniy3pkoro «tactiquey;
. Strategie (umim. Strategie) — TepMiH, 10 NPHHIIOB i3 (paHIly3bKOi Yepes

JaTHHCBKE «Strategiay;



o Garantie (aim. Sicherheit) [3].

5. KynbT BiiCBKOBOTO 3BaHHS Ta €TUKETY:

B apmisix 6araTeox KpaiH, y Tomy unciai B HimeuunHi, movyanu mommproBaTUCs
(dbpaHIy3bKi MOJIeJ BINCHKOBOTO €THUKETY:

o Maréchal (mim. Marschall) — dpanmyspke cioBo «maréchaly o3Hauae

Mapiiaji, BUIUN BIMChKOBUI YMH, aHAJIOTIYHO B HIMEI[bKIi MOBI.

6. 3B's130K uepe3 HamoneoHiBChbKi BIWHU:

OmuuM 13 HAMOUTBPIIMX KaHAIB ISl BIMCHKOBHX TEPMIHIB CTajga ermoxa
HamoneoniBchkux BiiiH. dpaHiy3pka apMis Maja BEIWYE3HMM BIUIMB Ha BIMCHKOBI
CTPYKTYpH 1HIMX JepkaB. B meit nep1oz[ ¢bpanIry3pka MOBa Oyjia MOBOIO TUTIIIOMATI{
1 BilichkoBUX KomaHA. [lim wac BiiHM 3 HamoseoHoM 10 HIMEIBKOI MOBHU
MOTPAIUIAIOTh YUCJICHHI 3amo3WYeHHS 3 (paHIly3bKOi MOBH y BIMCHKOBIM TaTy3i

[Kiiiko, c. 189]. Tomy GaraTo TepmiHiB, Takux sik bataillon, réegiment, armée Ta inmri

3aMMmMInCs B OaraTbOX MOBax €Bpomud, BKIIOYAarOYM HiMelbKy. Taki BIHCHKOBI
TepMiHM  (PpaHIly3bKOTO IOXOJDKCHHS, K, g0 mnpukiaxy Armee, Artillerie,
Avantgarde, Brigade, Batterie, Infanterie, Kanonade, Regiment, Offensive,
Kommandeur, Front, Stab, Bord Ta ixmm He cnpuiiMarOThCsl B HIMEIBKIH MOBI B
JaHUU 4Yac SK YyKOpiAHI, TOMY II0O BOHHM CTBOPEHI 3T1IHO MpaBWI HIMEUbKOi
rpaMaTHKH, MalOTh BiJIIOBiHY BUMOBY Ta HAalMCaHHs. [XHill mepeknaa He BUKINKAE

icToTHuX TpyaHoIIiB [YenypHa, c. 307].

7. KynbTypHUii OOMIH Ta OCBiTa!

3aBasku GpaHIly3bKUM BIHCHKOBUM HAaBUAJIBHUM 3aKJajaM, 0arato HiMEIbKUX
odinepiB mnpoxomwin HaByaHHsi Yy DpaHmii, MO COPUATIO PO3MOBCIOKEHHIO
(bpaHIy3bKHX TEPMiHIB B HIMEI[bKOMY apMiHChKOMY CEpPEIOBUIIII.

OTxe, BIWCHKOBI TEPMIHM (PPAHITY3bKOTO IMOXOJKEHHS CTalld HEBI'€MHOIO
YaCTUHOIO HIMEIbKOI MOBM 4epe3 BIWCHKOBY Ta KyJIbTYPHY B3a€MOJII0, a TaKOX
yepe3 MOJIITUYHI 0OCTaBUHU, Taki SK JoMmiHyBaHHs @paniii y €Bpomni B mepiof
HamoneoniBcebkux BoeH. LI 3amo3uyeHHs B1IOOpa)karOThb BUCOKHUA  pIBEHb
(dpaHIily3pK0i BIHCHKOBOI OpraHizailii Ta cTparerii, 10 CIpaBWJia 3HAYHUN BIUIUB HA
0arato €eBpoOINerCchbKUX KpaiH, y ToMy yucial i Ha Himeuuuny.
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